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P22: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

P produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique x

P24: Le produit est conforme & la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

(Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour fenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage
du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent e territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous de contacter
|e distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques et
aux autres dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a lnstruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to
first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product. Through-wiring of the fixtures possible.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. It
is not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped product
(lighting fixture).
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3;: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
PS: Rated durability.
P6: Colour Rendering Index.
P7: Colour temperature.
P8: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P10: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
'1: Dust-proof product.
P12: Protection against water jets provided.
P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
P14: Product can be used either indoors or outdoors.
P15: The symbol describes the minimal distance of a light fixture its light source) from the spots and objects thatits iluminating.
P16: The productis not compatible with lighting dimmers.
P17: Caution, risk of electric shock.
P18: Product meets the requirements of EU directves.
P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P20: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P21: Itis not possible to replace the LED light source.
P22: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.
P23: This product is equipped with a light source with energy efficiency class x
P24: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recydling/neutralising,
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be respansible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt iir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tétigheiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme:
muss die ordnungsgemée mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfill. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im
Produkt Durchfi an. Durc der Leuchten moglich.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder Auenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftaufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diod. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle
der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen S hversorgen. Eine des Produkts ohn

oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht
werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es ist nicht moglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerét auszuwechseln,
ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeristeten Produkis (Beleuchtungskdrper) dauerhaft zu beschadigen und zu verlieren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom berieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS: Nenn-Lebensdauer.

Pé6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

PB: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P10: Klasse I1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufier der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird

P11: Staubdichtes Produkt.

P12: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P13: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P14: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P15: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P18: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P23: Dieses Produkt enthlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D

P24: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elekironische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht 2usammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recydlings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte
Produkte milssen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elekironsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behdrden oder die Verkufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Gibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden.
Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS|

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen
und immateriellen Schaden fiihren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir
Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant
la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par a loi. Pour maintenir le niveau approprié P, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la
bobine de réactance utilisée dans le produit. Possibilité de raccordement en saillie des luminaires.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a 'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a faide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il st interdit d'utiliser le produit sans e vitre ou avec le vitre
de protection endommagg. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. 11 est impossible de remplacer la source lumineuse dans e luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut
remplacer tout le luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en
question (corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Durée de vie nominale.

Pé: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: Le produit ne peut étre utiisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P10: 26me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P11: Produit étanche  a poussiére.

"12: Protection contre les flots d'eau.

'13: Le produt est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

'14: On peut utiliser a lintérieur et a l'extérieur des locaux.

15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qul éclaire.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumire.

P17: Attention, risque de choc électrique.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le prodult.

P20: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.

P21: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

moeten 20 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron
verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Alle leidingen en
elementen samenwerkende met montuur moeten 0 aangezet worden, dat ze nietin aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Visseling van
lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Kontrol van
alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. De armatuur dient goed gesloten worden en z0 verzekerd te worden dat elektrische schokken onmogelijk zijn. Het is
niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te demonteren zonder permanente
beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product (armatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

PS: Heft / montuur.

P6: Factoor van kleuren.

P7: Het productis niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P8: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P9: 2o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

oduct dicht tegen stof.

scherming tegen stroom water.

t product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zjn in Oekraine.

innen binnen en buiten gebruikt werden.

mbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

‘oduct werkt niet samen met lichtdimmers.

s op, gevaar voor elektrische schokken.

oduct voldoet aan de Europaise Normen (EU)

mperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt

nformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

LED lichtbron kan niet worden vervangen.

regelapparatuur kan niet worden vervangen.

it product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse x

P2U: Hel product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelik zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / reykling / inactivatie
nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen
in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita.

E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: ved illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corrett. |l prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un
adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Possibilita di collegamento passante
delle plafoniere.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utiizzare in ambienti interni /0 all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la ione solo con [ali ione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non ufilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non
sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pu? essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. Non utilizare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc. Non & possibile sostituire [a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile
smontare la sorgente luminosa e I'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

Po: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'solamento di base, con Iapplicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P11: Prodotto stagno alla polvere.

P12: Protezione contro l'acqua corrente.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina

P14: Utiizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P15: Il simboloindica la distanza minima che pub avere il dispositivo di lluminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P16: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P18: I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P20: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P21: La sorgente luminosa a LED non pud essere sosfituita.

P22: Alimentatore non sostituibile.

P23: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica x

P24: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smalfiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature Usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si
applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse eledtriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informationi sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przemaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Praed praystapieniem do montazu zapoznaj sie zinstrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywac prey odigczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegding ostroinosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem naledy upewnic sie, o
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektryanego. Wyrdb moze by¢ praytactony do sieci zasilajace, kidra spefnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalety dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowane] w produkcie. Moiliwosc faczenia
przelotowego opraw.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrob uzytkowac wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszczer,
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywat przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyécic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywat chemicznych $rodkéw cyszczacych.
Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszone] temperatury. Wyrdb z niewymiennym drodtem Swiatta typu
dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia rédta wiatta, wyrb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke $wiatfa diody/diod LED. Wiyrdb zasilac
wylganie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w
miejscu w KiGrym panujq niekorzystne warunki otocenia np, pyt, woda, wilgo, wibrade, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicane itp. Wymiana iréta Swiatta w
oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic caty oprawe w praypadku uszkodzenia drddta Swiatta. Brak moiliwosci demontazu rodta Swiatta oraz osprzetu sterujgcego bez
trwafego uszkodzenia i ulraly deklarowanego stopnia szczelnosc produktu wyposatonego (oprawy oswietleniowej).
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, Gestotiwos.
P2: Moc znamionowa
P3: Znamionowy strumieri $wietny.
P4. Podany strumiei $wietlny dotyczy zastosowanego drddta wiatta (modutu LED).
P5: Trwatos¢ znamionowa
P6: Wspétczynnik oddawania barw.
P7: Temperatura barwowa.
P8: Wyrch moina stosowat tylko w oprawie 2 s2yb3 ochronna.
P9: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.
P10: Klasa Il. Wyrdb, w kidrym ochrong praed poraieniem elektrycznym spenia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
yréh pyloszczelny.

hrona przed strugami wody.
/yr6b spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
l0ina stosowac wewnatrz | na zewnatrz pomieszczen
mbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze mie¢ oprawa oSwietleniowa (jej rddta $wiatta) od miejsc i obiektow oSwietlanych.

r6b nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.
jwaga, ryzyko poraienia pradem.

b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
kres temperatury otoczenia, na ktdra moie by¢ narazony wyrdb.

rifikat Zgodnosci p jacy jakos¢ produkdji
ak motliwosci wymiany frodfa Swiatta LED.
ak modliwosci wymiany osprzetu serujacego.

n produkt zawiera irddko Swiatta o klasie efektywnosc energetycanej x
o Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkie] Brytanii (UK).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o aystos¢i sroduwwskuv Za\ecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P25: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod arg grzywny, nie
moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga by stkodliwe dla Srodowiskai zdrowia ludzkiego, wymagaia specjalnej formy przetwarzania,
w szazegolnosc odzysku, recyklingu i/lub roby tak inny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elekiryanego lub
elekironicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzwe\a@ whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do
sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wieksze] niz nowy kupowany spraet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W
preypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

WAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzer, poratenia pradem elektrycznym, obrazer fizyanych oraz innych
skod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci
1a skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecerl niniejsze instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukdji - aktualna wersja do pobrania
2e strony www.kanlux.com.

na terytorium Unii Celnej.

cz, Lo

URCENI / POUZITI

Vijrobek urten pro pouitf v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.
IONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zaha|emm montde se seznam s navodem. MontaZ by méla provddét oprdvnénd osoba. VeSkeré

Je nutné dodriet ostraitost. Sché
milfe bt pripojen kakové napdj

Cinnosti provdde pif wpnutém napdjent.

klera sp\nu]eslandardnuakostmnormypnd\epredplsu Prododrient prislusného stupné IPvyberte primér napajecino Kabelu podle
priméru kabelové priichodky pouité na produktu. Moinost priichoziho zapojent svitidel.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistnost

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a af wstydne. Cistit whradné jemnjmi a suchymi thaninami. Nepouifvat chemické cistci prostrecly.
Nezakryvat vjrobek. Zajsit volny prfsun vzduchu. Virobek se nesmi pehfavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se

neymeéfiuje. V pripadé poskozent svételného zdroje, vjrobek nelze opravit, POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napéijet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Virobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepouzivat na misté, kde viddnou neprizivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vjpary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V piipadé poskozenf svételného
1droje je nutné vyménit celg svitidlo. Nelze demontovat svtelny zdrgj a Fidicf zaffzen bez trvalého poskozent a traty deklarovaného stupné kryt produktu (svitidla).
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napéti, frekvence.

P2: Nomindlni X
P3: Nomindini svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost,

P6: Koeficient podani barev.

P7: Barevné teplota.

P8: ijropbek Ize pouzivat pouze v objimee s ochrannym sklem.

P9: Je nutné okamiité wménit praskly nebo poskazeny lustr nebo achranné sklo nebo reflektor.

P10: Trida Il Vijrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajisfuje pouiitd dvojf izolace anebo posflené izolace.

P11: Vjrobek utésnény proti prachu.

P12: Ochrana protisilné tryskajici vodé.

P13: Vrobek splfuje pozadavky technickjch predpisd platnjch na Ukrajiné.

P14: Lie pouz\va\vnewvmlr

P15: Symbol znamen miniméinfvzdlenost jakou mize mit svételnf iyt (2droj svétla) od mista osvétlovanich objektd

P16: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P17: Pozor, riziko trazu proudem.

P18: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).

P19: Rozsah teploty prostfedi, vnémi se jrobek méife nachazet

P20: ProhlaSent o shodé potvrauiicf kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi celni unie.

P21: Svételny zdrof LED nelze wménit.

P22: Ridici zaffzeni nelze vyménit.

P23: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti x

P24: \ijrobek splfiuje pozadavky predpisti platnjch ve Velkeé Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a divotni prostied. Doporucujeme tridéni poobalowjch odpadkd.

P25: Toto znaten poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznacené vyrobly nelze whazovat spolu s jingmi odpadky, nedodréent tohoto
1dkau bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bit aviast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyjrobly nutno predat do
sbéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takowjch produktii poskytuji mistnf fady anebo prodejce tohoto zboi. Spotrebované zbofi mize bit také
predano prodejc, v pripad nakupu nového produktu v mnostvl nikoliv vétsim nefli nové zbof tého druhu. Ve uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch
stdtek je nutno driet se predpisi tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontak s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu mife zapficinit poZér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmatné 3kody. Dalsf informace o
wyrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody viniklé ndsledkem nedodriovani pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si
wyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na pouitie v domécnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. MontZ by mala wkonavat patricne opravnend osoba. V3etky Gkony wykondvajte pri
wypnutom napéjani. Zachovajte vlstnu opatrnost. Schéma montae: pozri obrézky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektricke siete, ktord spifia prdwne urcené kvalitatiune energetické Standardy. Pre dodréanie prislusného stupiia IP
vyberte priemer napdjacieho kéblu podra priemeru kablovej priechodky poutite] na produkte. Monost pripojenia prostrednictvom svietidiel.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na pouiitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu wykonavaite pri odpojenom napdjani po ychladnutfvjrobku. (istite e jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istace prostriedky. Vjrobok nezakrjvajte.
Tabezpette volnj prisun vzduchu. Viirobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. ijrobok s newymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelneho lica diédy/didd LED. Vijrobok napéjajte wjluéne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom
rozmed. Nepripustné je uivanie vrobku bez alebo s prasknutjm ochrannym skielkom. Virobok nepouivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vkost, vibrdce, orozenie vibuchom, chemické wjpary alebo emisie apod. Zdroj svetla sietidla sa nedd vment. Ked sa poskod (prestane fungova)
1droj svetla, musi sa wymenit celé siietidlo. Nie je moiné demontovat svetelnj zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupia krytia
produktu (svietidla).
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Menovitd trvanlivost
P6: Koeficient intenity farieb.
P7: Teplota farieb.
P8: Vyrobok mdze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.
P9: Okamiite wmenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P10: Trieda II. Wrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim dvojite] alebo spevnenej izoldcie.
P11: Prachotesny vjrobok.
P12: Ochrana proti vodnému pridu.
P13: Vjrobok splfia poziadavky technickjch predpisov platnyich na Ukrajine.
P14: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P15: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) maze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P16: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P17: Potor, riziko zésahu el. pridom.
P18: Vjrobok splfa poriadavky Smernic Eurdpske] Unie (V).
P19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdde byt wjrobok vysteveny.
P20: Prehlésenie o zhode potvrdzujice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.
P21: Svetelny diro LED nie je moiné vymenit
P22: Riadiace zariadenie nie je moiné vymenit.
P23: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti x
P24: robok splna pofiadavky predpisov platnjich vo Velkej Britdnii (UK).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotu a zivotné prostredie. Odporéicame triedenie obalového odpadu.
P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovane] elekricke] a elektronickej techniky. Takio oznacené vjrabky sa nesmej, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obycajnyich koov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé ivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Specidinu formu spracovania
/spatného ziskavania / recyklingu / uilizacie. Takto oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektricke] a elekironickej techniky. Informacie o
miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze by tief vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového
vjrobku v mnoistve ne vdcSiom ako novd kupovand technika rownakého druhu. Tieto zasady sa tfkaj Gzemia EurGpske] Unie. V pipade injch krajin dodriujte préwne reguldde
platnev danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribitora ndsho wjrobku na danom dzemi.

NAMKV / POKYNY
Nedodmavame pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, trazu elektrickjm priidom, telesngm Grazom a dalsim hmotnjm a nehmotnym Skodém.
Dodatocné informacie o vrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: wiaw anlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednotza nésledky wpljvaj sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA i whradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu
verziu je mozné si stiahnut z0 strdnok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhaté hdatartdshan és az dltalinos i
SZERELES

Misiaki valtozés fenntartva, A szerelés el6it ovassa el asterelési timutatdt. A sterelést csak az erre jogosult stemély végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapesolt dram
mellettkell égennil Aszerelés kilons dvatossagot igényell Telepitési efrds: ldsd: abrdk. Az els§ hasindlat el6t el\ennmzea mechanikus rogités és az elektromos BszekGtés
megfelelbsséget. A termék kapesolhald a minségi megfelel 6 Az IP megfeleld stintjének fenntartdsa
érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéher kell hozzailleszteni a tdpvezetek dimérdjét. A limpatestek sorba kbthetdk.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasindlhaté.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése tdn kell végezni. Tiszttds kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisatitészerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegG szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A LED didda/diédak tipust, nem kicserélhetd
fényforrdssal felszerelt termék. A fényforras meghibésoddsa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak fénydramét hosszabb ideig erdtefjesen
némni tilos! A termék kizdrdlag névleges fesziiltseggel vagy a megadott fesziiltségek korével tépldlhaté. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védéiiveggel vagy a
védeiiveg nélkl, Atermék kedveztilen kornyezeti kriiményekben - por, vz rezgések, robbanasvesiély, vegyi erede gz vagy i, stb. - nem hasinalhat. Nem lehetséges
afoglalatban a fényforrdst kicseréini. Az egést foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kirosul. A fenyforrds és veaérigberendezés Kiszerelése a termék (lampates()
maradando kérosoddsat és a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesatéset eredmeényeri.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frelvena.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fénydram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

PS5: Vérhatd élettartam.

P6: Stinvisszaadasi tényezd.

P7: Szinh6mérséklet.

P8: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato.

P9: A repedt vagy sériilt burdt vagy erydt, védativeget azonnal cserélni kell,

P10: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talélhatd még a dupla vagy erdsitett stigetelés.

P11: Por ellen sigetelt termék.

P12: Védelem a vizsugr ellen.

P13: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd mszaki el6irdsok kivetelményeinek.

P14: Kiiltéri és beltéri hasindlatra.

P15: Eza simbdlum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgitott helyek és objektumok k6zott.

P16: Atermék nem milkddik egyitt a fényerGsség-szabélyozokkal

P17: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P18: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P19: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P20: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti mindiségét igazol6 Megfeleldségi Tan(sitvény.

P21: ALED fényforrds nem cserélhetd.

P22: Averéridberendezés nem cserélhetd.

P23: Atermék x energelikai hatékonysdgd fényforrdst tartalmaz.

P24: A termék megfelel az Egyesiit Kird (UK) 0 elirasok

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a komyezetre. Javasolta csomagolasi hulladek szegregacidja.

P25: £2a el mutatja az elhasznalddott elekiromos és elekironikus berendezes stelekiv gyjtésének a sukségességét. gy megjelolttermekek a birsag kiszabasnak a terhe alatt
sz0kdsos szeméttdrol6ha nem dobhatk ki. Ilyen termékek kérosak lehetnek a kbryezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasinositas / kezelés / hatéstalanitds
Kiilonas formait igénylik. fgy megjelolt termékeket el kell szdlltani az elnasznélédott elekiromos és elektronikus berendezést gy(ité hefyre. Informaciok a gyithelyelre
vonatkozoan a helyi hatdségoktol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kiteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusi
berendezés ugyanilyen mennyiséghen torténd vésarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terilleten m{ikds forgalmazdjéval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasa atliz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyeb anyagl ésnem anyag kar veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a
www kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem valal feleldsséget a jelen Gimutatd figyelmen vl hagysdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntarta az utasiés
médositasanak jogat - az aktualis verzid a www.kanlux.com oldalrd tokthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general

MONTAJUL .

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citegte instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actjune face dupa
oprirea alimentdri, Trebuie ficutd atengia mare. Schematica montajului: a se vedea lustrati. i, Inainte: de prima utilizare, asigurafi-vd ca o conexiune buna de montare mecanice
sielectrice. Produsul poate fi conectat [a refea, care da r de calitate definite d d Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului
de protecfie IP trebuie potrivt diametrul cablului de alimentare cu diamet ru\ deme\ utfzate In produs. Capacitatea de conectare prin corpurie de iluminat,
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizalj numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

IIntrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de a putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi delicate si uscate. Nu folosif detergen(i chimice. Anu
se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de fuming non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In
car de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatji. ATENTIE! A nu se ita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
ntr-un loc in cazul in care predomina condifille de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice,
etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s fnlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila
demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utiizata (modul LED).

P5: Retistentd nominala.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie

P9: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P10: Clasa Il Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afaré de izolatia de bazd, aplicé izolatie duble sau intarita.

P11: Produsul etang la praf.

P12: Protectia impotriva fluxul de apd.

P13: Produsul indeplineste cerinfele reglementrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P14: Utilizali numai fn interiorul i exteriorul.

P15: Indicd distan(a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de fluminat.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, a care poate i expus produsul.

P20: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.

P23: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica x

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULU

Aigrija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P25: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu
avelf posibilitatea sa aruncali la gunoi ordinar, fmpreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i
electronice. Informafjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritéfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzatorul, atunci cénd achiziffoneaza un produs nou fntr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achizifionate in acelagi fel. Aceste norme se aplicd in zona
Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. V recomandam s contactatj distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziunifizice §i alte daune materiale 5i nemateriale. Informatji
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com,

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulté din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezenva dreptul de introducere
amodificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen higniin splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridréane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montao naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai pazfjivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
1asite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla. Moznost prikljucitve svetil skoi ohigje.

FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievati samo pri izkljuenju iz elekironske mrefe. Za tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenin detergentov (zlasti kemicnih). Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o
parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V' primeru poskodbe irvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga,
vibracije itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V' primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in nadzome strojne naprave ni
mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnie tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.



PA: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zasitno $ipo.

P9: Prizadet oz. poskodovan senchik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P10: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P11: Prahotesen proizvod.

P12: Tastita pred curki vode.

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P14: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi

P15: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (ixvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki sos tem svetilom osvetljeni.

P16: Proivod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P17: Pozor, obstaja tveganje elekiricnega udara.

P18: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P19: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P20: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P22: Nadzome strojne opreme ni mogoce zamenjati.

P23:Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energjjske ucinkovitosti x

P24: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britanji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P25: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj 2
drugimi odpadki. Tak oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu,
v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drfavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko poveroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami
Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHWE / U3MNON3BAHE

TTpogyKT NpegHasHavier 3a 3NoN36aKe B AOMAllHK TONaHCTBa  0BLLO NpefHasHaueHHe.
MOHTAX

TexHwueckn npomeHk 3anaseti. Mpeju MOHTX 4a Ce Npoderere MHCTPYKUWATa. MoHTax CneABa 4a € W3BbpLIEH OT AMLiE NPUTEXaBallio CLOTBeTHN paspeLtenys. Besko
JeficTaie fa ce V3BbPIUBA NPK M3KMI0UEHO 3axparBare. Tps6Ba 4a ce NpeAnpeeme CrieUManKi rpinki. (Xema Ha MOHTaX: BIK WnycTpaLiuy. Mpegu Mbpea ynoTpeta ysepere
(&, Y MEXBHUYHOTO MOHTUPaHE M eNekTpMUeCkata BPb3Ka Ca pasinHiL. MIDOYKTLT MOXe Aa BbAe BKII0UEH KbM ENeKTUUECKaTa MPEXa, KOSTO OTTOBAPA Ha CTaHiapTh 38
KauecTBo Ha eHeprHTa Onpefienciit or 3aKoHoAaTeNCrBOT0. C OrieA 3anaseane Ha NpaBWIHaTa TeneH Ha 3aupia IP 1psi6ea Aa u36epeTe AMaMeTbp Ha 3axpaHsalLws kaben
B CHOTBETCTBIE C JMaMETbPa Ha KabenHHS: LLyLiep, 3N0/138aH B MPOZYKTa. Bb3MOXHOCT 33 NOCTEAOBATENHO (BbP3BaHE Ha OCBETATENHATe Tena.

OYHKUMVOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

[} (e 13107383 NPOAYKTa BLTE W/TH U3BbH TIOMELIEHNSTa

MPENOPBKW 3A EKCMIOATALMA / KOHCEPBALUA

Jla (e KOHCEPBIUPA NP W3KTI0UEHO 33XDaHBaHE W Ly1el OXIaXIaHe Ha NPofykTa. la ce NOYHCTBA (A C ACTMKATHU W XM TbkaHM. [Ja He ce U3MON3BaT XMUMYECkH
noywCTBaLLY npenapati. f1a He ce 3akpiea npoayKTa. [la ce ocurypu cBobozer A0CTeN 40 Bb3yXa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee f0 MOBHLEHa Temneparypa. MpoykT ¢
HeCMeHAeMM V3TO4HKK Ha (BETIMHaTa Tvn AuoAa/auoga LED. B cryuait Ha HapylueHe Ha U3TOUHMK Ha CBETAMHATA, NPOAYKTa He (TaBa 3a nonpasaxe. BHIMAHWE! He ce
3armexpaiiie 8 (BeTMHaTa Ha AMoga / Avosa LED. [la ce 3axpaHea NPOAYKIa (aMO C HOMMHANHO HaNpEXeHWe Wk ONpefene AManason Ha A3feHit Hanpexens.
Hegonycrumo e fa ce M30A38a YCTPOACTBOTO BE3 WM € NYKHATO 33LLATHO CTbKkA0. /i3 He Ce M3N0A38a NPOZYKTa Ha MACTO, KbIETO A HEOAATONPHATHY YCI0BS Ha OKOHaTa
(PEAa, Hanp. Npa, BOA3, BAara, BUPALIAM, eXCTINO3MBHA aTMOCHEPa, U3NGPEHHS AN XAMMUECKN JM 1 AD. TIOAMAHA Ha U3T0UHNK Ha (BETAUHA  HEBb3MOXHA. AKO
U3TOUHAKBT Ha (BTAUHA (2 NOBPAW, TP6BA Aa Ce NOAMEHN LIANOTO OCBETHTENHO TS0, He € BLIMOXHO A3 Pa3rO6HTe M3TOUHMKa Ha CBETAMHE U KOHTDONHAS NaHe 6e3 fa
YBPEAMTe TPaViHO NPOAYKTa U 4a 3ary6iTe AeKnapUpaHaTa Crenex Ha Usocr Ha GaBpuHO 060pyABaHS NPORYKT ( OCBETUTENHO TANO ).

OBACHEHME HA U3MON3BAHWUTE 3HALW U CUMBOJTA

P1: HomnHanwo Hanpexetie, yeciora.

P2: Homwanka MowHoT.

P3: HomuHanen caetnnHer norok.

P4: CnewngnuHAs WHTEH3UTET Ha (BETAMHATa OTTOBAPS Ha U3TOUHHKA Ha ceeTkxa ( LED MOJYN ) koifro ce u3non3ea

P5: HomHanwa TpaitHocr.

P6: ViHpekc Ha AaBaxuTe Ligerose.

P7: LieTa remneparypa.

PB: TIpOYKTST MOXe Aa (& U3N0N36a (aMO B OCBETUTEAHO TANO CC 3ALIMTHO CTBAKO.

P9: TpsibBa He3abaBHO Aa (& CMeHM HanyKak WAV NOBPefeH aBaxyp WA eKpak, 3aUIMTHO CTbKAO.

P10: Knaca Il. lipogykT, B K0iiTo 3a 3alLjuTa cpelly TOKOB YAap OTT0BAPS, OCBeH OCHOBHaTa U30MaLs, NPUAOXeHa ABOIiHA W NOACHEHA M30NaLUS.

P11: MpaxoHenpoHmLaem npogyx.

P12: 3alya cpewly BOAHM TeueHia

P13: TpogyKTbT 0T0BAPS Ha U3NCKBHIATA HA TEXHIUECKATE PernaMeHTH, NPUAOKIIMN B YkpaiiHa.

P14: Moxe 1a e u30n38a BLTPE 1 M3BbH NOMELLeH/AT.

P15: CiMBOTLT 03HauaBa Pa3CTORHIL Ha OC U3TOYHHLY HA CBETIHA) OT MECTa 1 OCBETABaHM MPEAMETH

P16: NpoayKTLT He paboT € AMMepH Ha (BETIMHATa

P17: BHMaHue, ONackocT oT T0K0B Ygap.

P18: MpoaykTeT e 8 cuorsercrame ¢ upexTusie Ha Eponelickna Cbio3 (EC).

P19: Temnepatypit Ha OKO/Haa (PEAa, Ha KOSTO MOXe 43 Gbjle 310X eH NpoyKTa.

P20: Ceprg 33 CbOTRETCTBME Ka4ecTsoro Ha opjobpe CTaHAapTM Ha Ha MutHiueckns Cotos.

P21: He & Bb3MOXHO 4a (e 3ameHh LED U3T0UMKa Ha (BeTnnHa.

P22: He € Bb3MOXHO £ Ce 33MeHi KOHTPONHMA NaHeN Wk KOHTPONHOTO 0D0pyABaKE.

P23: TIpogyKTa e CHabjieH C U3TOUHIK Ha (BETANHA C eHEprHiiHa eQeKTUBHOCT Knac X

P24: TIDOZYKTLT OTT0BAPS Ha M3UCKBAHWSTA Ha pasnopeabue, Aeiicralu BB Bennkobputanis (UK)
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 yucrorara 1 OKonHata cpega. [TpenopbyBame PasiensHe Ha oTnagbLTe or MakoBKITe.

P25: ToBa 03HauieHite N10Ka36a HEOGXOAMMOCTTA OT Pa3ieNIHO CbGMPaHE Ha OTAZbLM OT ENEKTPHECKD U eneKTpOKHD 060pyABaHe. HasHaueHw N0 T3 HaumH NpOgyKTA, noj
3a11axa 07 171063 He MOXeTe 3 I3XBLPNFTE B K0Ga 33 OGUKHOBEH GOKAYK 338HO C ApyTi OTNagbLM. Te3 NOZYKTH MOTaT 43 GhaT BPesHH 33 OKOMHATA CDEA3 U HOBELKOTO
31pase, Te (e HyXAAaT Or CrewyuanHi Gopwin Ka ofpaborka / / / TIpOAYKT 03HaueHi N0 T03U HaumH Tp368a fa Bbaar
I0CTaBEHN Ha MACTOTO Ha CoB¥paHe Ha OTaTbLyt OT eeKTPUUECKD U eNeKTPOHHO 0bopyaBate. 3a MHOOPMALYA 33 NyHKTOBeTe 3a ChoMpare / B3emate NPeAOCTaBsT
MeCTHiTE B1aCTV WIW THPFOBHL| Ha TakoBa 06opyaBare. V3tolieHo 06opyABate MOXe ClL0 Aa Gbjie BbPHATO Ha NPOAaBaya, NPH 3aKyMyBaHe Ha HOB NPOAYKT B ashiep He
0-T0/M OT HOBOTO 060PYABaHE, 3akyNeHo B Chlls Bitg. Tesu NpaBuwia ce OTHACAT 3a paiioa Ha Esponeiickus Cbio3. B Cryuait Ha Apyrv CTpaHk Ulegea Aa ce npunarar
3aKOHOBUTE Pa3nopesbM B wia B CTpaHara. Mpenopbysame B fa ce (BbPXeTe C Haluna MCTpUBYTOp Ha NPOAyKTa BB AdfeHa AbpKasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHNA

Hecnassare Ha npenopbKATe Ha Tasu MHCTYKLUS MOXe fa 4OBEAR HAnp. 4O NOXap, NONapeHe, eNeTUUecKit WOK, GMIMYECK TRABMA W APYTH MATEPHATH 1
Hemarepuaniin werd. JOMbAHITENHa MHOOPMALWA 33 MIDORYKT Ha MapkaTa Kanlux a Ha pasnonoxervte Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 33
TIOCTE/CTBISTA NDOU3TMYAILM OT HeCria3sae Ha NPEnopbKITE Ha Tadi HCTPYKuWA. Oupma Kanlux SA 3ana3sa MpaBoTo C 3a BbBEXIAHE Ha MPOMEHH B MHCTDYKLASTa -
aKIyanHara BepCis  J0CTbHA 33 U3TeTNAHe B MHTEPHeT caifta www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

Vi3ene npeHasHaueHo 1A NpMeHeHIs B J0MaLIHeM Xo3iicrae W 413 o6iuero ynotpe6aenns.

YCTAHOBKA

TexHudecke M3MeHeHUs acekpeuenbl. Mpexie, e NPUCYNUTo K YCTaHOBKe, CIEAYeT NOSHAKOMMTBCA C MHCTDYKLMEIR. V13genie AONXHO 3aMOKTMpOBaTb AL €

COOTBRTCTBYIOLLMMM NPaBaMH. BesuecKite AWCTBA U1eAyeT NPOBOAMTS NPH BuIKnI0UEHHOM nTaHwi. Creayer coBniofaTb 0cobyto 0CTOPOXHOCTe. (XeMa MOHTXa: CMOTPeTb

WAMOCTPALIMIO. Tlepes NepBbiM YNIOTDE6AEHMeM U3EAHA CefyeT NPOBEPHTb MEXaHUIECKOE KDENIeHMe 1 KTPHUECKO COBAMHEHHE. V3enite MOXeT Gbirb NpUCoetuHeHo

K NUTaI0Weli CeT, KOTOPas UCTIONHSET KaUeCTBeHHbIE CTaHAaPT SHEPrM, YTBEPXEHHbIE MIDaBoM. i NOJePXaHits AONXHOTO YpoBHs! IP Cregyer nojo6parb gvamerp

MPOBOA MMTAHNS K AMAMETDY KaBENLHOTO BBOJ3, HCTIOMb3YEMOT0 B MPOAYKTe. BOSMOXHOCTS CKBO3HOTO NOAKTIOUEHNS CBETWIbHUKOB.

OYHKLMOHAIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13genvie NDAMEHSETCS BHYTDH 1/WAN CHADYXH MOMeLeHI

COBETbI MO 3KCNNYATALWW / KOHCEPBALVA

YX04 33 U3feNVIEM MPH BLIKTIOUEHHOM MUTAHWH, TOMLKO MOCTE TOTO, KaK M3enve OCTblHeT. UACTATo UCKTKUUTENBHO ACTUKATHBIMM 1 CYXMI TKaHAMM. He puMeHsT

XUMUECKIDX YCTALMX CPEACTS. He 3akpbiBarb u3genve. Obecneuuts (0B0AHbIN AOCTYN BO3AyXa. M134eue MOXET HarpesaTbcs 40 NOBLILIEHHOM Temnepatypbl. V3ene ¢

HeCMeHAeMbIM UCTOYHIKOM CBeTa Thna Auoga LED. B cryuae nospexaerins uciouHuka caera, u3genvie He noaerca nounkke. BHUMAHWE! He Bcwarpuiatsca B ceTossle

Ay wosa LED. Uspenue nraercs uc NN YKa33HHBIM HANDSXEHUEN. HEAONyCTUMO UCNONb308akMe NpibOpa Be3 uam ¢

I0BDEX{IEHHBIM 3aILWTHbIM CTeKOM. He NDUNEHSTS M3eNME B MECTaX C HEBbITOAHBIMI YUIOBUSI OKPYKEHNS, HaNp. Mois, BOAG, BIAKHOCTs, BABPALIAM, HaNpsXeHHas

TMOCOEPa, XUMMIECKE UCNAPEHMS WIM Fa3bl U T4, 3aMeHa UCTOUHMKA CBETa B CBETWIbHHKE HEBOSMOXHA. 3aMeHHTe BeCh (BeTWIbHUK B CTyae NOBPEX{HHS UCTOUHHK

csera. OTCyTCTaMe BOSMOXHOCTM Pa306paTb NCTOUHMK CBea v TTPA 63 HeOBPATMMOTO NOBPEXEHMS U NIOTEM 335BNEHHON CTENeHI TePMETMIHOCTH YKOMIIEKTOB3HHOTO

W34enus (OCBETUTENbHOTO NpUBopa). -

OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJIOB

P1: Hanpsxeryte HOMAHaNbHO, 4acioa.

P2: HomyHanbHas MoLLHOCTb.

P3: HomwHansHas cipys caera.

PA: Yka3anHblif CBETOBOIA MOTOK OTHOCUTCA K HCI CTOUHMKY (BETa (( Mogynko).

P5: HoMytsansHas npouHocts.

P6: Ko3(QuLMeHT LBeTonepeau.

P7: Temneparypa gera.

P8: 1135e1e MOXHO NPAMEHSTb TONLKO B KOPMYCe € 33UIMTHBIM CIEKIOM.

P9: Crezyer HeMeJeHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHBITE Wi UCOPUEHHbIT abakyp WM 3KpaH, 3aLIMTHOE CTeKno.

P10: Il Knacc. B AHHOM U3AENMN 33LIMTHYIO GYHKLMIO OT NOPaXeHNS NEKTPUYECKMN TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30MSLIMK, UCONHSIET Takke NpUMEHeHHas AB0iiHas W

YOEHHaS! M3OMALLYS.

P11: U3genve nbinesenpoHmLaemoe.

P12: 3auyra or CrpyALLedica Bogl.

P13: Tosap coorBercrayer 1pe6oBaHisM AeiCTByHOLLIK B YKaWHe TeXHMIECKIX PernaMeHTos,

P14: MoXHO NpUMEHATS BHYTDI M CHapyXyt NOMeLLeHNiA

P15: CiMBoN 0603H3436T MAHUMANSHOE PACCTOSHIE MEXY (BETWbHUKOM (€10 CTOYHUKOM CBETa) M OCBELLIdeMBIM 0GBEKTOM.

P16: V3ienvie He pabotaer ¢ yTeMHUTeNIMM OCBeLLeHHA.

P17: OcTopoXH0, ONACHOCTL NOPaKeHIs MeKTPECKIM TOKOM.

P18: W3genvie uinonser 1pebosanus Aupektusa Esponelickoro Cotosa (EC).

P19: [14ana3oH Temnepaypbl OkpyXarouieli cpefi, B KOTopoit Moxer paborarb uygenvte.

P20: Ceprugukar COOTBTCTBHS, MOATBEPXAAIOLIMI COOTBETCTBIE Ka4eCTBa NPOAYKLIMH C YTBEPKEHHbIMM CTaHAAPTaMI Ha TEPPHTOPHM TAMOXEHHOTO COf03a.

P21: CBTOAMOAHDI MCTOUHMK CBETa He NOANEXUT 3aMeHe.

P22: AnnapatHoe obecnieuetiie ynpaseHis He NOANEXHT 3auieHe.

P23: 3107 MIPOAYKT COREPXUT MCTOUHUK (BeTa KNACCa JHepro3pgeKTMBHOCT X

P24: TpogykT cooTBeTCTRyeT TpefoBakusM Aeiicrayroulu 5 Beaukobputakim (UK) cangapram

3ALLIUTA OKPYXXAROLLIEV CPEAbI

3a60TbTech 0 YHCTOTe W OKpYXaIOWLeli cpefe. PEKOMeHZYeM COPTHPOBKY OTOPOCOB.

P25: lanHoe yKasbiBaeT Ha (b cBopa ua INEKTPUHECKIX 1 3NexTp! kit NPUGOPOB AOMAILHEr0 06MXAa

Pa3heyeHHbIe Takiih 06Pasom 13Aenus Henb3s BbIKAbIBaTb C 0OLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO TPO3UT WTPAQ. /JaHHbIe 34enks MOMYT BbiTe OnacHbI A1 OKpyXarolLeid

Cpebl ¥ /1 310p0BbA NOAEH, OHI TPEGYIOT CneLiManbHoii GopMbI NepepanoTkyt / BOCCTAHOBNEHHS / PELMKMHTA / 06e3BpEXMBaHUS. [laHHbIe M3Aenus Creyer oTaaTh B

YHKT CBOPa W YTMAM3aLIAN NEKTDUNECKOTO U SNeKT Koo Ha Tewy NyHkT08 c60pa/npyema pacnpoCTpaHaHT NOKANbHbIE BAGCTH At

POAABLLLI AgHHOrO THRa. Uc MOXHO TakXe OTAaTo NPOJABLLY, ECU HOBOE M3ALAME KYNIEHO B YMCne He BOnblle, Yem HOBoe

o6opygoBatite 100 Xe ByAa. Bellue NepeuwcnerHele npasina kacaitcs Tepputopuy Esponedickoro Coto3a. B cnyuae ApyrUX rocy4apars, Credyer NpWiepXMBaTscs npas,

JHCTBYIOLIX B A3HHOM FOYA3DCTBE. PEKOMEHZYeM KOHTAKT C JMCTpMBLIOTODOM HAILETO M3AEAMA Ha AGHHOM TeppHTOpHI.

MNPUMEYAHWNSA / YKASAHUA

HecobniogeHme AaHHOM UHCTDYKLMM MOXET MIDHBECTH, HanpUMep, K NIOXapaM,  OXOraM, MOPaXEHMeM NeKTPAUECKAM TOKOM, a Takke K ADyTAM MaTepanbHbiM 1
HbIM YBbiTKaM. Hast W Ha TeMy 08apoB Mapku Kanlux f0CTynHa Ha caifte: wwwkanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBeTCTBeHHOC 33

TIOCTE/CTBIS, BbI3B3HHbIE B CBS3M C HECODMIO4CHIEM NPEANMCaHMI S3HHO MHCTDYKLMM. KoMnanws Kanlux SA ocraenser 3a co6oil pago BHOCHTS M3MeHEHHS B MHCTDYKLMIO

- TeKyLas BECHS 405 (KaUMBaHIS Ha Caifte www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npvi3HayeHuii 419 38CT0CYBaHHS y AOMLHBOMY FOCMOAAPCTBI | 38TaNbHOTO NPH3HAUEHHS.
A

TexHiuHi 3iHM BUMAraioTs 310 BUPOGHHKa. Mepes NOUATKOM MOHTaXY HeOGXIAHO 3HaiOMMTMCA 3 IHCTPYKL€lo. MOHTaX NOBUHeH BHUKOHYBATUCA 0COB0IO 3 BIANOBIAHMMI
KoMneTeHLismi. Bei onepaLli NOBUHHI MPOBORMTCS NP BIAIMKHEHOMY XvBneHHi. HeoBxiaso 6yt 0coBnuBo obepexki. Crema MOHTaXy: Av. inocpatii. Mepes
IepLIAM BUKODHCTAHHAM HEOBXIAHO MEPEKOHaTUCs, WO MeXaHiuHuii MOHTaX | enexTpuue nigkniodenHa 3aiicueni npasuibo. BUpID MOXHa BKAKOYTH ¥ Mepexy
XMBNEHHS, WO BiANI0BIAAE CTaHAAPTaM WWOAO eHeprii, BU3HajeHMN BIANOBIAHUM 3aKOHOLABCTBOM. [ MIATDUNIKA HanexHOro pisks IP g nigi6patu Ajamerp npoBogy
XUBNEHHS 10 JlaMeTpy KaBenbHOT BBOJY, BAKOPYCTOBYBAHOTO B MPOYKT. MOXAVBICTS HACKDISHOTO MIAKAIOHEHHS CBITWIbHUKIB

®YHKUIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUDI6 BUKOPHCTOBYETbC BCEPEAH /260 30BHI MPAMLIEHb,

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNNYATALLII / OBCIYTOBYBAHHA

TextiuHi pO6OTM NPOBOAMTA NPY BIBIMKHEHOMY XUBAHH i NICnA TOr0 Ak BIDI6 BUCTMTHE. UMCTUTM AMLLE M'SKOKD Ta CYXOK0 TKGHUHOR. He BUKOPHCTOBYBATH XikiuHuX 3aco6iB
YHILEHHS. He HakpysaTi Bipoby. 3abe3neunin focryn nosiTps. BpiG MOXe HarpiBaTHea 40 BUCOKGI TemnepaTyph. BUpI6 3 HE3wiHHIM gxepenom ceima Twny Aiog/aiog

mechaniskai ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Norint laikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens. Sviestuvus galima jungti per junges.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio
apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali silti iki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
sugadintam Sviesos Saliniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziareti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti ik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visg Sviestuva jei
sugenda Sviesos Saltinis. Néra galimybes Sardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apSvietimo jrenginio) sandarumo
laipsnio. L y

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

PS: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatara.

P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paieist gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

P10: Il lasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigub arba sustiprintg izoliacija

P11: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P12: Apsauga nuo vandens idties.

P13: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojantiy techniniy reglamenty reikalavimus.

4: Galima vartoti patalpy viduje i isoreje.

5: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty

6: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

7: Demesio, elektros smagio rizika.

8: Gaminys afitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P21: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P22: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

P23: Siame gaminyje yra Sviesos Salinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra x

P24: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P25: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip paenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy
atlieky savartyng artu su kitomis Siukslémis - U tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksming kaip aplinkai, taip ir imoniy Sveikatai, jiems turi bt taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utiizavima, nukenksminima, antrinj panaucojima. Taip pafenklinti gaminiai privalo bati perduoti
sudévéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/prieméy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys
taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA|

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uf pasekmes kilusias dél Sios instrukijos reikalavimy
nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

1
P1
P
P1
4l
P1

Lv

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy okiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bt
atliekami atjungus maitinim. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fitrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniSkai sumontuotas i tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybes
standartus. Norint Elaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens. Lespeja savienot ar gaimekjiem.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekejima. Gaminys gali Slti ki padidintos temperatiros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
sugadintam Sviesos Saltiniui, gamin reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima siziuretij LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti ik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkes, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visg Sviestuva jei
sugenda Sviesos Saltinis. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespgjams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklaretas hermetiskuma pakapes zuduma.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nomindla gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

PS: Nominalioji veikimo trukme.

P: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalv temperatira.

P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu

PY: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba paeista gaubta arba ekrang, apsaugin] stikla.

P10: Klase Il lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija

P11: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P12: Apsauga nuo vandens lities.

P13: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko notetkumu prasibam.

P14: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.

P15: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Démesio, elektros smigio rizika

P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus

P19: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Atities sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespejams nomainit.

P23: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates lasi x

P24: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasbam.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip paenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - Ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai, jiems turi buti taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti
sudévéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys
taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minetos taisykles lietia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pyz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uf pasekmes kilusias dél Sios instrukijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud ja

MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Enne toiode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdsid peab sooritama vastavaid valifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised vahendid. \ ise skeem: vaata i i Enne esimest

kasutamist tuleb lekontrollida seade Gigeprast mehaanilist kinnitust ja elekrilist hendust. Seade vaib olla tihendatut toitlustus energiavarguga, mis taidab seaduse poolt
enenahdtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille |abim@dt vastaks tootes kasutatud drosseli labim@ddule. Korpuselabine
kaabeldus voimalik.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba
dhu juurdepdsu. Seade viib kuumeneda korgematele Seade vahetamatu LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade
ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal védrtuse jargi vdi néidatud pinge
vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna totingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Valgusallika
vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole vaimalik ilma piisivate kahjustuste ja
varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti vtta.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Médratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

PS: Rating " i vastupidavus.

PE: Vanitooni edasi andmise koefitsient

P7: Vérvitooni temperatuur.

P8: Toodet vaib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P9: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: Il Klass. Seade, kus kaitset elekirilodgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsioon, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

P11: Seade on tolmukindel.

12: Kaitse veejugade eest.

'13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

1

1

4: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

5: Margistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P16: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P17: Tahelepanu, elektrilcg oht.

P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P20: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil.
P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P22: Juhtriistvara ei saa asendada.

P23: See toode sisaldab energiatohususe Klassi x valgusallikat

P24: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni

P25: See margistus naitab vajadust eraldi koguda elektri-ja Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertgctlemist / taaskasutamist /
ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud oi [ Kasutatud seadmeid

voib tagastada ka miljale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vitta oma
toote turustajaga teie pirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, viivad pohjustada naiteks tulekahju, pdletushaavy, elektrilioki, fiiilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot eiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www kanlux.com.
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BUpI6 XVBUTSCH BUKNIOUHO HOMIHANSHO!0 HAMPyroRD, 360 Y HaMpyrok) 3 BKa3aHoro Ajana3ony. 3a60poteHo excnyatysatit BUpI6 63, a60 3 NOWKOAXEHIM 3aXHCHM CKIOM.

Bupib 3a60pOHeH0 BUKOPUCTOBYBaTH  MicusX I3 LKIANMBUMH YMOBaMM, HaNp., NN, 6pyA, BoAa, BNora, Bibpallix, BubyXoHeGe3Neura armocdepa, Ximiuki BANapK TOLLO. 220-240V~
3aMiHa AXepena caiina y BITWILHIKY HeMOXAMBa. 3amikiTb BeCb CBTWIbHMK B Pa3i MOWKOAXEHHS AXePena Caitna. HeMOXAMBO ACMOHTYBAT AXEPENO CBITAa Ta KOHTDOMbHE 50Hz
067agHaHHs 663 NOCTifiHiX NOWKOAXEH Ta BTPaT 3aRBEHOTO TYMeHs TepMETHHHOCT] 0ONagHaHHS (CBITWIbHIK).

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, acrora.

P2: HomiHansHa notyxHictb,

P3: HomisansHuit caimowii norik.

PA: 3a3HaveHuit CBITA0BMIE NOTIK BIAHOCTLCR 0 BUKODHCTOBYBAHONO Xepena CaiTna (CBmoAiogHHiA Mogys).

P5: HomisansHa Tpuanicrb.

P6: IHgexc konboponepesai.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: Bupib MOXHa BUKODHCTOBYBATH AL B KOAYCI, LIO MAE 3aXMCHY WHOKY.

P9: HeobxigHo HeraiiHo aMiHTv TPICHYTVA KOBNK, ekpat Uit 3aKncke CKnO.

P10: Knac I1. Bapi6, y SkoMy 415 3aXicTy Big YpaxetHs eneKTpu4KiM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI 13015, BUKOPHCTOBYETbCs NoABIliHa 6o nocena i3onsuis
P11: Bpi6 nunotenpoHuKHui

"12: 3axuCT Bif BOAAHMX CTYMEHB.
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LED. Y BUNajKy NOWKOAXEHHS AXepena (aiTna, BUDIO He HAAAEeTbCA 40 pemoHy. YBATA! 3a60poHeHo AMBHTICS Be3nocepeaHbO Ha CaiTnoBuit Npomib Aioga/aioais LED. TP SL| MNTW SOW g

1 2 3 max 10
— TH] TH] H HE Tea

3: TIpoyKuia BIATOBIAAE BUMOTAM TEXHIUHYEX PENAMEHTIB, WO Aitorb B YkpaiHi

4 BUKODUCTOBYET(S MVILLE BCEPEAVH | 30BHI MPUMILIeHD.

P15: Citmon BU3HauaE MikiManbHy BiCTaHb MiX CBITATLHIKOM (iforo fXepena caitna) gig MicUb i 06€KTiB OCBiTneHHS.

P16: Bupi6 Henpucrocosakiii Ao CnienpaLy i3 3aTeMHi0Ba4em OCBITIeHHS.

P17: 06epexHo, Hebesneka ypaxeHHs eneKTpHiIM CTpyMOM.

P18: Bupi6 sianosigac sumoram Aupextus €apocoro3y (€C).

P19: JJiana3soH TeMnepatypit HaBKOMMIUHOTO (ePEAOBHILA AOMYCTAMMA A1 BUPOY.

P20: Ceprudikar sianosigHoCT, o NiATBepAXye ANOBIAHICTH AKOCT NPOAYKLLT 40 3aTBD/XEHIK CTaHAAPTIB Ha TepuTOpiT MUTHOTO Cor03y.

P21: CaitnoioaHe AXEPEnO Ceiina 3aMiHAT He MOXHa.

P22: KOHTPONbHE 06naAHaHHS  3aMIHUTH HE MOXHa.

P23: Lieif npogyKT MicTuTb AXepeno Ceitna Knacy eHeproeexisHoCT X

P24: ToBap BINOBIAE BAMOTaM HOPMATVBHHX AOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYHOTBCA Ha TepHTOpil Benukobpitakii.

3AXUCT HABKOJINLLHBOIO CEPEAOBULLA

Tiknyifreca o unCToTy i 30BHILLHE (BpeA0BULLIE. PeKOMEHYETLCR PO3ANST BIRXOAM.

P25: Lie no3HaveHHs BKaye Ha HeODXIZHICTb PO3RINSTH BUKODHCTaHe ENekTPUYHe Ta eNleKTpOHHE Bupobi 3 Takim BUKWZATH O

3BMYAVHOTO CHITTA 3 IHLIMMA BiAXOAAMI N 33rD030k0 WTaGy. Taki BIPOGH MOXYTb CIUHMHATI LIKORY HABKOMMILHBOMY CePEAOBMLLY | 340D0B'I0 NIOAMHK, Lj BUPODH

noTpebyiors cnewiansHoi Gopu nepepobiu / perexepalfi / Bupobu 3 Takum NOBWHHI 343BaTUCA Y NYHKTW 360py BUKOPHCTaHOT
p i IO MyHKTIB 360py/npuid MOXHa OTPYMATH Y MICLieBIX OpraKax Bnaiu, abo NPOA3BLLA 0ONaAHAHHS.

BUKOpHCTaHe 06naHaHHA MOXHa TKOX MOBEPHYTH NPOAABLIEBI  BUNGAKY NPYAOHHS HOBOTO BIPOBY, Y KinbKOCT, O He NepeBILLYE HOBOTO 06AA4HAHHS! LIbOTO X BUAY.

Butierase/iewi nonoxetts Akors Ha epuiopii EaponeliceKoro Coro3y. A iHIWMX fepXap Cri 3aC10C0BYBaTH 33KOHONOMOXEHHS, O AlTb  AaHilt AepXasi. PexoMergyemMo

3BEPHYTICA 0 HALIOTO ACTPUE'IOTOpa Ha AaHild TepTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

Hep0TpMMaHHS PeKoMeHAaLii AaHOT IHYKUT MOXE CIDUMHNT, HAP., TIOXEXY, OMikW, YDXEHHS nexTOMYHIM CTDYMOM, TECH] TPABMM Ta 33BAATH IHUIOT MaTepianbHoi

i HemarepiansHol Wwkoaw. I0AaTkoBy HGOPMALi0 WOAO NPOZyKTIB TOproBoi Mapkit Kanlux Moxka orpimari Ha BeE-cropikuy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece

BiAN0BANLHOCT 33 HACTIAKW HEAOTDIMAHHS AaHOT THCTPYKLIT. Komnasis Kanlux SA 3anuuiac 3a 06010 1IPaBO BHOCHTIA 3MiHM B IHCTDYKLI0 - NOTOYHA BEPCIA A5 CKauyBaHHS

Ha caifti www kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti
atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fiarek iliustracijas. PrieS pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai

| | X (01809) | Y (90>-270°) |
‘TPSLIM‘ 145 ‘ 110 ‘




